
 

Ier Dimanche de l'Avent 
 
 

INTROÏT  
Ps. 24, 1-3 
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Ant. Vers vous, j'ai élevé mon âme:  

Ô mon Dieu, en vous je me confie, je n'aurai pas à en rougir: 

et que mes ennemis ne rient pas de moi:  

car tous ceux qui vous attendent, ne seront pas confondus. 

Ps. 24, 4 - Vos voies, Seigneur, montrez-les moi:  

et conduisez-moi dans vos sentiers. 
 

 

 

 

 

 

 

 

ORAISON  

Excita quaesumus Domine, potentiam 
tuam, et veni: ut ab imminentibus 
peccatorum nostrorum periculis, te 
mereamur protegente eripi, te liberante 
salvari. Qui vivis et regnascum Deo Patre in 
unitate Spiritus Sancti Deus, per omnia 
saecula saeculorum. 

Réveillez, nous vous en supplions 

Seigneur, votre puissance, et venez: 

afin que nous méritions d'être arra-

chés, par votre protection, aux périls 

imminents de nos péchés, et d'être sau-

vés par votre libération. Vous qui vivez 

et régnez avec Dieu le Père en l'unité 

du Saint-Esprit, dans tous les siècles 

des siècles. 

* Amen. 

 
 

 

 
 

ÉPÎTRE 
Rom.15.4-13 

Lectio Epistolæ beáti Páuli Apóstoli ad Romanos.  
Fratres: Scientes, quia hora est jam nos 

de somno surgere. Nunc enim propior est 
nostra salus, quam cum credidimus. Nox 
praecessit, dies autem appropinquavit. 
Abjiciamus ergo opera tenebrarum, et 
induamur arma lucis. Sicut in die honeste 

Fr¯res, lôheure est venue d®sor-

mais de sortir de notre sommeil. Main-

tenant, en effet, le salut est plus près 

de nous quôau temps o½ nous avons 

embrassé la foi. La nuit est avancée, le 

jour est proche. Dépouillons-nous 

donc des oeuvres de ténèbres et revê-

tons les armes de lumière. Condui-
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ambulemus : non in comessationibus, et 

ebrietatibus, non in cubilibus, et 
impudicitiis, non in contentione, et 
aemulatione : sed induimini Dominum 
Jesum Christum. 

sons-nous avec décence, comme en 

plein jour : point dôorgies ni de beuve-

ries, point de luxure ni de débauches, 

point de querelles ni de jalousies ; 

mais revêtez-vous du Seigneur Jésus-

Christ. 

 
 
 
 
 

GRADUEL  
Ps. 24, 3, 4 
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Tous ceux qui vous attendent, ne seront pas confondus, Seigneur. 

 

;  Vos voies, Seigneur, faites-les moi connaître:  

et conduisez-moi dans vos sentiers. 

 
 
 
 
 
 

ALLELUIA  
Ps. 84, 8 
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;  Montrez-nous, Seigneur, votre miséricorde: 

et donnez-nous votre salut. 

 

 

CHANT DU SAINT EVANG ILE  
Luc. 21.25-33 

Sequentia Sancti \ Evangelii secundum Lucam.  
In íllo témpore: Dixit Jesus discipulis 

suis : Erunt signa in sole, et luna, et stellis, 
et in terris pressura gentium prae 
confusione sonitus maris, et fluctuum:  
arescentibus hominibus prae timore et 
exspectatione, quae supervenient universo 
orbi : nam virtutes caelorum movebuntur. 
Et tunc videbunt Filium hominis 
venientem in nube cum potestate magna, et 
majestate. His autem fieri incipientibus, 
respicite, et levate capita vestra : quoniam 
appropinquat redemptio vestra. Et dixit illis 
similitudinem : Videte ficulneam, et omnes 
arbores : cum producunt jam ex se fructum, 
scitis quoniam prope est aestas. Ita et vos 
cum videritis haec fieri, scitote quoniam 
prope est regnum Dei. Amen dico vobis, 
quia non praeteribit generatio haec, donec 
omnia fiant. Caelum et terra transibunt : 
verba autem mea non transibunt. 

En ce temps-là, Jésus dit à ses dis-

ciples : »Il y aura des signes dans le 

soleil, la lune et les étoiles. Sur la 

terre, les nations seront dans 

lôangoisse, inqui¯tes du fracas de la 

mer et des flots ; les hommes mourront 

de frayeur dans lôattente de ce qui me-

nacera la monde car les puissances de 

cieux seront ébranlées. Alors on verra 

le Fils de lôhomme venir dans une 

nuée avec beaucoup de puissance et de 

gloire. Lorsque cela commencera 

dôarriver, redressez-vous et relevez la 

tête, car votre délivrance est proche. » 

Puis il leur dit une parabole : »Voyez 

le figuier et les autres arbres. Quand 

ils poussent des bourgeons, vous vous 

rendez compte, en les regardant, que 

d®sormais lô®t® est proche. De m°me, 

quand vous verrez ces choses arriver, 

rendez-vous compte que le royaume de 

Dieu est proche. En vérité, je vous le 

dis, cette génération ne passera pas 

que tout ne soit arrivé. Le ciel et la 

terre passeront, mes paroles ne passe-

ront point. » 
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OFFERTOIRE  

Ps. 24,1-3 

 
 


